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Abstract
Ibn Husam Khusafi is one of the prominent poets of the ninth century AH. Several manu-
scripts of his Diwan are preserved in various libraries in Iran. It has been edited three times 
so far: by Gholamhossein Shokoohi in 1967, by Tahereh Khoshhal Dastjerdi in 1985, and 
by Ahmad Ahmadi Birjandi and Mohammad Taghi Salek in 1987. Manuscript no. 6115 of 
the National Library is an important but little-known copy of his Diwan that has not been 
used in any of these editions. This manuscript was probably written in the eleventh cen-
tury AH. Despite its gaps, it contains poems and verses that do not appear in the existing 
editions of Ibn Husam Khusafi’s Diwan. In this paper, after introducing the manuscript, 
two poems, considered newly discovered works of Ibn Husam Khusafi, are published and 
edited for the first time based on this copy. These two ghazals, consisting of 16 couplets in 
total, are significant because they reflect Ibn Husam Khusafi’s religious beliefs.
Keywords: The Diwan of Ibn Husam Khusafi; Critical Edition; Newly Discovered Poems; 
Manuscript No. 6115 of the National Library; Religious Poetry.

1. Introduction
Ibn Hosam Khusfi, one of the most distinguished poets of the 9th century AH, is renowned 
for his mastery of religious and epic themes. His Diwan has been edited three times so 
far: by Gholamhossein Shokoohi in 1967, by Tahereh Khoshhal Dastjerdi in 1985, and by 
Ahmad Ahmadi Birjandi and Mohammad Taghi Salek in 1987. However, none of these 
editions made use of National Library manuscript no. 6115, an especially significant copy 
that contains several poems absent from the published versions. This paper presents a de-
tailed introduction to that manuscript and its paleographic features, followed by the first 
publication of two previously unknown ghazals by Ibn Husam Khusafi.
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2. Methodology
This research employs a descriptive–analytical approach grounded in the principles of tex-
tual criticism. Data were collected through library research and comparative examination 
of various manuscript versions of Ibn Hosam Khusfi’s Diwan. The recovered poems were 
critically edited with attention to linguistic, orthographic, and stylistic features. Additional-
ly, the contents of the examined manuscript were thoroughly studied and analyzed.

3. Analysis and Discussion
This study focuses on manuscript no. 6115 of the National Library of Iran, a significant 
yet understudied copy of Ibn Hosam Khusfi’s Diwan that has not been utilized in any of 
the existing critical editions. The manuscript, written in a hand resembling nastaʿlīq and 
most likely copied in the 11th century AH, contains fifty-eight qasīdas, two ghazals, several 
mathnavīs, and poetic fragments not found in other known copies. Although catalogues 
have dated this manuscript to the 12th century AH, the only dated note it bears is a record of 
its sale in 1120 AH, suggesting that its transcription predates that moment. The manuscript 
preserves seventy-one poetic pieces by Ibn Hosam, the overwhelming majority of which 
are qasīdas. It also includes two ghazals (of seven and nine verses) that do not appear in 
previously edited versions of his Diwan. Both are panegyrics in praise of Imam Ali and 
reflect Ibn Hosam’s intense and explicit religious convictions. It is plausible that this strong 
theological tone contributed to their omission from other manuscripts. In the present arti-
cle, these two ghazals, on the basis of a single surviving witness, are critically edited and 
published for the first time.

4. Conclusion
The study demonstrates that manuscript no. 6115 of the National Library of Iran represents 
one of the earliest and most valuable witnesses to Ibn Hosam Khusfi’s Diwan. It preserves 
poems of doctrinal and stylistic significance that enrich our understanding of the poet’s 
literary worldview. The two newly edited ghazals attest to his firm religious commitments 
and underscore his continued relevance within the history of Persian devotional poetry. In-
corporating this manuscript in future critical editions will substantially improve the textual 
accuracy and completeness of Ibn Hosam Khusfi’s collected works.
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6115 شمارۀ دست نوشت و خوسفی ابنحسام از نویافته سرودۀ دو معرفی
ملی کتابخانۀ 
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چکیده
ابن حس��ام خوس��فی از س��رایندگان ن��ام آور ق��رن نه��م هج��ری اس��ت ک��ه دست نوش��ت های 
متع��ددی از دی��وان او در کتابخانه ه��ای مختل��ف ای��ران ن��گاه داری می ش��ود. دی��وان او تاکن��ون 
س��ه ب��ار تصحی��ح ش��ده اس��ت؛ غلامحس��ین ش��کوهی در س��ال 1346، طاه��ره خوش��حال دس��تجری 
در 1364 و احم��د احم��دی بیرجن��دی و محمدتق��ی س��الک در س��ال 1366 دی��وان وی را تصحی��ح 
کرده ان��د. نس��خۀ 6115 کتابخان��ۀ مل��ی از دست نوش��ت های قاب��ل اهمی��ت، ام��ا کمت��ر شناخته  ش��دة 
دی��وان اوس��ت ک��ه در هیچ ی��ک از تصحیح ه��ای دی��وان ابن حس��ام مح��ل اس��تفاده نب��وده اس��ت. 
ای��ن دست نوش��ت احتم��الاً در ق��رن یازده��م هج��ری کتاب��ت ش��ده اس��ت و به  رغ��م افتادگی ه��ا، 
ش��امل س��روده ها و بیت های��ی اس��ت ک��ه در تصحیح ه��ای موج��ود از دی��وان ابن حس��ام ب��ه چش��م 
نمی خورن��د. در نگاش��تۀ حاض��ر پ��س از معرف��ی ای��ن دست نوش��ت، ب��رای نخس��تین بار دو س��روده 
ک��ه بای��د آنه��ا را از س��روده های نویافت��ۀ ابن حس��ام تلق��ی ک��رد ب��ر پای��ۀ ای��ن دست نوش��ت نق��ل 
و تصحی��ح ش��ده اس��ت. ای��ن دو غ��زل ک��ه مجموع��اً 16 بی��ت هس��تند از نظ��ر اش��تمال ب��ر باوره��ای 

دین��ی ابن حس��ام اهمی��ت دارن��د.
کلیدواژه ها: دیوان ابن حسام، سروده های نویافته، نسخه خطی.
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مقدمه
محم��د ب�ـن حس��ام خوس�ـفی، از مش�ـهورترین ش�ـاعران ق�ـرن نه�ـم هج�ـری اس�ـت. اکث�ـر تذکره‌نویس�ـانِ 

قریب‌العص��رِ او، ق��وت ش��اعری او را س��توده‌اند. دولتش��اه س��مرقندی درب�ـارة او نوش�ـته اس�ـت:
�ـه به‌غایــت  �ـۀ‌الله علی ملک‌ال��کلام، مولانــا محم��د حس��ام‌الدین المشــهور ب��ه ابن‌حســام رحم
خوش‌گوســت و بــا وجــود شــاعری صاحــب فضــل بــود؛ و قناعتــی و انقطاعــی از خلــق داشــته. 
از خوســف اســت مــن اعَمــالِ قهســتان؛ و از دهقنــت نــان حاصــل کــردی و گاو بســتی؛ و صبــاح 
کــه بــه صحــرا رفتــی، تــا شــام اشــعار خویــش بــر دســتة بیــل نوشــتی؛ و بعضــی او را ولــیِ 
ح��ق ش��مرده‌اند؛ و در منقبت‌گوی�ـی در عهــد خ��ود نظی��ر نداش��ت و قصائ��د غ��را دارد )دولتشــاه 

ســمرقندی، 1382: 438(.
حســامی تاریــخ وفــات ابن‌حســام را 23 مــاه ربیــع الثانی ســنة 873 نوش��ته اس��ت )آیتــی، 240:1371(. 
همچنیــن تولــد او را در ســال 782 یــا 783 هجــری قمــری دانســته‌اند )احمــدی بیرجنــدی، 1366: 

دوازده(.
�ـح ش�ـده اس�ـت: نخســتین تلاش‌هــا بــه منظــور  دی�ـوان محم��د ابن‌حس�ـام تاکنــون س�ـه ب��ار تصحی
تصحی��ح دی��وان‌ ابن‌حس�ـام خوســفی توسـطـ غلامحس��ین ش��کوهی انج��ام ش�ـد. پایان‌نامةــ تحصیلــی 
وی در ســال 1346 بــا عنــوان شــرح حــال و ذکــر آثــار و هــزار و هشــتصد بیــت از اشــعار مولانــا 
محمــد ابن‌حســام خوســفی دفــاع شــد. وی در تصحیــح خــود از دست‌نوشــت کتابخانةــ ملــک بــه 
شــمارة 4662 اس��تفاده ک�ـرده اســت ک��ه دست‌نوش��ته‌ای بی‌تاری��خ و ناقــص اســت. ایــن نســخه در 

فنخــا چنیــن معرفــی شــده اســت:
آغاز: ای نام تو در هر دهنی ورد زبان‌‌ها/ اندر حجب از درک یقین تو گمان‌ها.

انجام: فسون ابن‌حسامم به توبه می‌خواند/ به گوش در نرود هرگز این فسانه مرا.
خ��ط: نس��تعیلق، ب�‌ـیکا، بی‌‌تــا؛ کاغــذ: نوعــی ترمــه، جلــد: میشــن قرمــز، 50 ســطر )درایتــی، 

.)920  :14  ،1390
 نشــانه‌ای از افتادگــی در نســخه نیســت. بــالای بــرگ اول آن بــه خطــ کاتــب نوشــته شــده اســت 
»دی��وان ابن‌حســام« کــه نشــان‌دهندۀ شــروع نســخه از همیــن صفحــه اســت. همچنیــن در پایــان 
قصایــد عبــارت »تمــت« بــه چشــم می‌خــورد. پشــت بــرگ آخــر آن عنــوان »فــی الغزلیــات« را دارد 
و در ایــن صفحــه 6 غــزل از ابن‌حس�ـام کتابــت شــده اســت. ایــن صفحــه رکابــه نــدارد کــه خــود 
نشــان می‌دهــد بــرگ دیگــری بعــد از آن وجــود نداشــته و نســخه بــه همیــن مقــدار بــوده اســت.

رســالۀ دکتــری طاهــره خوشــحال دســتجردی )1364( بــا عنــوان تصحیــح انتقــادی دیــوان ابن‌حســام 
�ـن رســاله بــه راهنمایــی ســیدجعفر شــهیدی در دانشــگاه تهــران انجــام شــده اســت.  خوســفی. ای
دس��تجردی در تصحی�ـح دی�ـوان از چهــار دست‌نوش��ت اس��تفاده ک��رده اس�ـت: الــف( نســخة کتابخانةــ 
ملــک بــه شــمارة 5155. ایــن دست‌نوشــت در تاریــخ 897 کتابــت شــده اســت و پــاره‌ای از غزلیــات 
و قصایــد را نــدارد. ایــن نســخه را بایــد قدیمی‌تریــن نســخة دیــوان ابن‌حســام دانســت. دارای 276 
بــرگ 30 ســطری اســت کــه بــا خطــ نســخ کتابــت شــده اســت. کاتــب آن ابوالمحجــن محمدعلــی 



265 معرفی دو سرودۀ نویافته از ابن‌حسام خوسفی و .../

محمــد الخوســفی اســت. کاتــب تاریــخ اتمــام کتابــت را 12 ذوالقع�ـده 897 ثبــت کــرده اســت. ایــن 
نســخه از جهــت اشــتمال بــر دو مثنــوی نســب‌نامه و دلائل‌النبــوه حائ��ز اهمی��ت اس�ـت. ب( نســخة 
خطــی انجمــن آثــار ملــی بــه شــمارۀ 9 کــه کامل‌تریــن نســخة دیــوان ابن‌حســام اســت و در ســال 
899 کتابــت شــده اســت. کاتــب ایــن نســخه و نســخة پیشــین )5155 ملــک( یــک نفــر اســت. ایــن 
نســخه اگرچــه مثنوی‌هــای نســب‌نامه و دلائل‌النبــوه را نــدارد، امــا بــه جهــت اشــتمال بــر غزلیــات 
و قطعــات مهــم اســت. ج( نســخة کتابخانــه مرکــزی دانشــگاه تهــران بــه شــمارة 4113 کــه شــامل 
قســمتی از قصایــد اســت و در قــرن یازدهــم یــا دوازدهــم تحریــر شــده اســت. ایــن نســخه در فنخــا 

چنیــن معرفــی شــده اســت:
 آغاز: ای بسزا لایق حمد و ثنا/ ذات تو پاک از صفت ناسزا

�ـل خیــرات حســان ح�ـد  �ـن/ بــاب فخ�ـر خی انج�ـام: مس��ندآرای قصــور قاصــرات الطــرف و عی
حســین

�ـان، 14:  �ـرن 11 و 12؛ افتادگ��ی: انج��ام. 96 گ، 16س )هم خ��ط: شکسته‌نس��تعلیق، ب�‌ـیکا، ت��ا: ق
)919

 نس��خة چه�ـارم را نگارن��دة رس�ـاله چنی��ن معرف��ی ک�ـرده اس��ت: »دست‌نوش��تی ک��ه چ��اپ س�ـنگی 
اس��ت و پ�ـاره‌ای از قصای��د در آن من�ـدرج اس��ت« )ب�ـرای آگاه��ی از ش�ـیوة تصحی��ح، ر.ک: خوش�ـحال 

دس�ـتجری، 1364:‌ ی-ک(
3- دی��وان محمــد بن‌حســام خوســفی بــه تصحیــح احمــد احمــدی بیرجنــدی و محمــد تقــی ســالک 
)1366(. در ای�ـن تصحیــح از پنــج دست‌نوش��ت اس��تفاده ش��ده‌ اســت: ال�ـف. نســخة کتابخانــۀ ملــک 
)کتابــت: 897(، ب. نس��خة انجم�ـن آث��ار مل��ی )کتابــت: 899(، ج. نســخة مســجد اعظــم قــم بــه 
شــمارة 3126. ایــن نســخه در روز پنجشــنبه دوم جمــادی الاول ســال 1219 بــه وســیلۀ احمــد نامــی 
کتابــت ش��ده اس��ت. فاقــد مثنوی‌ه��ا و قس��متی از قصای��د اســت، امــا به‌دلیــل اشــتمال بــر غزلیــات 
جال��ب توج�ـه اســت. د. نســخة کتابخانةــ مرکــزی دانشــگاه تهــران )قــرن 11-12(، ه. نســخة دیگــری 
از کتابخانةــ ملــک بــه شــمارة 5315 کــه تاریــخ کتابــت آن 1270 ه.ق اســت. )بــرای آگاهــی از 
دست‌نوش��ت‌ها و شــیوة تصحیــح، ر.ک: احمــد احمــدی بیرجنــدی، 1366: چهــل و نــه- شــصت 

و چهــار(
�ـک از ای��ن تصحیح‌ه�ـا مح��ل مقابل��ه و اســتفاده نبــوده  دست‌نوش��ت مح��ل بررس��ی مــا در هیچ‌ی

�ـده اس�ـت. �ـا نیام �ـن تصحیح‌ه �ـک از ای �ـز در هیچ‌ی اس�ـت و دو س��رودۀ نویافت�ـۀ م��ا نی

معرفی دست‌نوشت محفوظ در کتابخانۀ ملی
تاریخ و مشخصات دست‌نوشت

ایــن دست‌نوشــت کــه بــه شــمارة 6115 در کتابخانةــ ملــی نــگاه‌داری می‌شــود، در فهرســت فنخــا 
ذیــل عنــوان دیــوان ابن‌حســام خوســفی بدین‌صــورت معرفــی شــده اســت: »نســتعلیق، بــی‌کا، تــا: 
قــرن 12؛ افتادگــی آغــاز و انجــام؛ یادداشــتی از محمــد علــی بــن آقــا رســول کــه بــه نظــر می‌رســد 
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مالــک دست‌نوشــت اســت؛ تملــک: شــیخ هدایــت الله 
نــوری مــورخ 1120ق؛ کاغــذ: اصفهانــی نخــودی، 144گ، 

14 س�ـطر« )درایت�ـی، 1390، 14: 920(.
 تنهــا یادداشــت تاریــخ‌دار ایــن دست‌نوشــت، یادداشــت 
منــدرج بــر حاشــیۀ بــرگ 134 اســت کــه بــه نظــر 
می‌رســد اســتناد فنخــا بــرای قــرن دوازدهمــی دانســتن 
ای�ـن دست‌نوش��ت بــر پایــۀ همــان یادداشــت باشــد. 
بــرای بحــث دقیق‌ت��ر درب�ـارۀ ایــن تاریــخ، تصویــر و متــن 
حاشــیه را آنگونــه کــه بازخوانــی کرده‌ایــم در اینجــا نقــل 

می‌کنیـ�م:

ابــن  حق‌المــالِ  ابن‌حســام،  کتــاب  »ایــن 
آقــا اســدالله ]اســت[ کــه خریــده از عمویــی 
قَــهُ  شــیخ ابوتــراب در ســنۀ 1115 ]1118؟[ نمََّ
الفقیــراً ]؟[ المحتــاج ان ]کــذا. ص: الــی[ الله 
الغنــی شــیخ هدایــت‌الله نــوری. و ایــن چنــد 
کلمــه را ]کــذا[ در حجــرۀ عمویــی رفعــت و 
عــزت و عوالی‌دســتگاه نتیجةــ ‌المشــایخ، آقــا 
روح‌الامیــن در کارســرای1 نتنظی‌هــا ]کــذا. 
ص: نطنزی‌هــا[ نوشــته شــد در تاریــخ شــهر 
ســفر ]کــذا. ص: صفــر[ ســنۀ 1120 و عمویــی 

نبــود ]؟[ در خــواب بــود«.
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عبارات از نظر نحوی، نگارشی و املایی دچار لغزش‌ها و خطاهایی است؛‌ از جمله:
1- حذف فعل »است« در جملة نخست پس از »اسدالله« بدون قرینه.

2- نگارش »ان الله« به جای »الی الله«.
3- نوشتن »را«ی اضافه در جملة مجهول.

4- نگارش »سفر« به جای »صفر« و همچنین »نتنظی‌ها« به جای »نطنزی‌ها«.
چنانکــه از ایــن یادداشــت برمی‌آیــد ایــن دست‌نوشــت در ســال 1120 صرفــاً خریــد و فــروش 
شــده اســت و بایــد تاریــخ کتابــت آن را قدیمی‌تــر از قــرن 12 دانســت. از نظــر تاریــخ کتابــت ایــن 
نســخه پــس از نســخۀ کتابخانــۀ ملــک )کتابــت: 897 ق( و انجمــن آثــار )899 ق(، قدیمی‌تریــن 
نســخه از دیــوان ابن‌حســام اســت کــه بخــش قابــل توجهــی از اشــعار او را داشــته باشــد. یکــی 
بــودن کاتــب دو نســخۀ پیشــین نیــز بــر درجةــ قابــل توجــه بــودن ایــن نســخه می‌افزایــد. در ادامــه 
بــه بررســی بعضــی ویژگی‌هــای متن‌شــناختی ایــن دست‌نوشــت و همچنیــن ذکــر محتویــات آن 

خواهیــم پرداخــت.
برخی از نکات متن‌شناختیِ دست‌نوشت

برگ‌ه�ـای قاب��ل توجه��ی از ابت��دا و انتهــای ای�ـن دست‌نوش��ت افتــاده اســت. دست‌نوشــت بــا 
ایــن عنــوان آغــاز می‌شــود: »فــی مدایــح اســدالله الغالــب، مظهرالعجائــب، امیرالمؤمنیــن علــی ابــن 

ابی‌طالــب«
در ابت��دای همی��ن ب�ـرگ و پی��ش از عنــوان مصرعــی نوشــته شــده اســت کــه اگرچــه افتادگــی دارد، 
امــا ب�ـا توج��ه ب��ه ســایر متن‌ه��ای چاپ��ی دی��وان قابــل بازخوان��ی اس�ـت:‌ »ب��ابِ فخ��رِ خیــلِ خیــراتِ 
حس�ـان ج��دِّ حس�ـین« )خوســفی، 1366: 71( ایــن مصــرع آخریــن مصــراع از قصیــدة موســوم بــه 

ســرورالعینِ ابن‌حس��ام اســت ک��ه در س��تایش پیامبــر )ص( ســروده شــده اســت.
�ـت مانن��د بقی��ة نس��خ دی��وان ابن‌حســام،  �ـب قصایــد در ای�ـن دست‌نوش �ـه ترتی �ـه اینک ب��ا توج��ه ب
موضوعــی اســت می‌تــوان چنیــن اســتنباط کــرد کــه قســمت‌‌های افتــاده از ابتــدای دست‌نوشــت 
�ـی بــوده اس�ـت. دست‌نوشــت بــا ایــن ابیــات  ش�ـامل قصای�ـدی در نع��ت پیامبــر و توحی��د باری‌تعال

�ـرد: �ـان می‌پذی پای
او مــردم  و  فــرزن  از  الله   عَفَــا 
 بــه شــب مــأوای مــا را ســاز کردنــد

او انجــم  دارد  مــاه  نــور   کــه 
کردنــد آغــاز  مردمــی   هــزاران 

�ـت. واژة »کریم��ان« به‌عنــوان رکابــه در گوشةــ  �ـات از مثن��وی‌ زیارت‌نام��ة ابن‌حس��ام اس ای��ن ابی
صفح��ه نوشــته شــده اســت کــه نشــان می‌دهــد بیــت ابتــدای بــرگ بعــد بــا ایــن کلمــه شــروع 

�ـت: �ـوده اس �ـت ب �ـن بی �ـالاً ای �ـت و احتم �ـده اس می‌ش
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بــاد همنشــین  کرامــت  را   لئیــم ار گنــج باشــد در زمیــن بــاد کریمــان 
                          )همان: 460(

محتویات نسخه
�ـت 58 قصیــده، 2 غــزل، 2 مســمط، 3 مثنــوی، 1 مخمــس، 3 ترکیب‌بنــد و 2  �ـن دست‌نوش در ای

�ـا آن‌هــا: قطع��ه از ابن‌حســام آم��ده اس��ت. عنوان‌ه��ا و مطلع‌ه
1- صفحۀ 3: فی مدایح اسدالله الغالب، مظهرالعجائب، امیرالمؤمنین علی ابن ابی‌طالب:

خوش‌منظــر  خاتــون  ایــن  چــو 
بهشت‌آســا قصــر  ایــن   از 

جنــت  از  همچــو  شــد  بــرون 
حــوا خــون  بــه  دل‌آغشــته 

2- صفحة 6: قصیده مسدسه ایضاً فی مناقبه علیه‌الصّلوات و السّلام:
فرش بســاط عبقری شــعری شعری و سها]قســمت آغازیــن این قصیــده افتادگــی دارد[ 

3- صفحة 15: و له ایضاً فی مَدحِه صلوات الرحمن علیه:
 شــاهی کــه خســروان دو عالــم گدای اوســت
پشــت شــریعت نبــوی مرتضــی علــی اســت

 ماهــی کــه آفتــاب فــروغ لقــای اوســت
کــز روی جاه پشــت فلک‌ها دوتای اوســت

لام: 4- صفحة 17: و له ایضاً فی مدحِه علیه‌السَّ
مهــرة ســیماب‌گون در قــدح زر شکســتخس�ـرو ب�ـزم اف�ـق دوش ک�ـه س�ـاغر شکس�ـت 

5- صفحة 22: قصیده‌ای است با ردیف »دست« که عنوان و بیت اول آن افتاده است. آغاز:
گشـ�اده‌اند  تـ�ردل  سـ�بزۀ  بــر میغ‌هــای تــازه‌رخ ژاله‌بــار دســتزیورکشـ�ان 

6- صفحة 27: این نیز مدح شهریار است:
نــی چون دگران گشــته به ناحــق متوارثای ذات تـ�و میـ�راث نبـ�ی را شـ�ده وارث 

7- صفحة 28: عنوان ندارد.
�ـتدراج  �ـه اس �ـد ب �ـیاهی ده �ـه س �ـپیده‌دم ک بــه شــاه روم ز دارای زنگ‌بــار خــراجس

8- صفحــات 31، 32، 33 و 34 شــامل 52 بیــت از میانــۀ قصیــدۀ موســوم بــه ســرورالعینِ ابن‌حســام 
�ـت‌ها 202 بیــت دارد. همانطــور کــه در بخــش پیشــین  �ـۀ دست‌نوش �ـده در بقی �ـن قصی �ـتند. ای هس
توضی��ح داد شــد در اولی��ن صفح��ة ایــن دست‌نوشــت، بیــت آخــر ایــن قصیــده بــه چشــم می‌خــورد. 
ایــن صفحــات احتمــالاً از آغــاز نســخه جــدا شــده‌اند و بعــداً بیــن دست‌نوشــت قــرار گرفته‌انــد. 

آغــاز:
کــه همچو عــرش معلاســت معــدن انوارعالـج چش�ـم فل�ـک ه�ـم ز س�ـرمۀ در توس�ـت 
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9- صفحة 35: عنوان ندارد.
المِصبـ�اح  ـ�عَ  لمََّ و  تعشـ�ی  العشـ�ی  و زالَ کوکــبُ بیضــاء و الکواکــبُ لاحاذا 

 10- صفحۀ 37: عنوان ندارد.

�ـه س�ـوی قی�ـروان کن�ـد  پشــت هزیمــت از طــرف هنــدوان کنــدچ�ـون ش�ـام روم رو ب

11- صفحة 41: عنوان ندارد.
بگشـ�اید  سـ�نبل‌عذار  طـ�رۀ  یـ�ار  بگشــایدچـ�و  تتــار  مشــک  نافــۀ  هــزار 

12- صفحۀ 45: عنوان ندارد.
بلـ�رزد  سـ�من‌بر  نـ�گار  زلـ�ف  چــو بــر بــرگ گل ســنبل‌ تــر بلــرزدچـ�و 

13- صفحة 48: عنوان ندارد.
بشـ�کند  تاتـ�ار  نافـ�ۀ  رواج  بشــکندزلفـ�ت  عطــار  طبلــۀ  شــمیم  عطــر 

14- صفحة 51: عنوان ندارد.
ســیاه زنگی چو جعد خوبان طراز مشــکین‌علم‌ برآردچو ترک رومی بدان رس�ـاند که روز و ش�ـب را بهم برآرد 

15- صفحۀ 57: عنوان ندارد.
بـ�رد  مختـ�ار  بـ�ه  کـ�ه  آن  شـ�رع  بــردشـ�ارع  کــرار  حیــدر  در  بــه  ره 

16- صفحۀ 60: عنوان ندارد.
�ـی خط�ـاب ک�ـرد  �ـف غیب زانســان کــزان خطاب دلم پــر ز تاب کرددوش�ـم ص�ـدای هات

17- صفحۀ 64: عنوان ندارد و مطلع قصیده افتاده است. آغاز:
�ـخ او  �ـز نف �ـد ک �ـۀ زر می‌دم �ـدم در بوت قرصۀ گاورســه‌دار از کان کانون می‌رســدصبح

18- صفحۀ 67: و له ایضاً فی مدحه عليهِ‌السلام.
وی جوهــر صافــی تــو زیبنــدۀ مســندای مسـ�ند دیـ�وان امـ�ارت بـ�ه تـ�و مسـ�ند 

19- صفحة70: و ایضاً له فی مدحه عليهِ‌السلام.
خمارآلـ�ود  نرگـ�س  فلـ�ک  گلعـ�ذار  به صد کرشــمه ز خواب ســحرگهی بگشودچـ�و 

20- صفحۀ 74: عنوان افتاده است.
بـ�ه علییـ�ن سـ�ر  بـ�رآورده  بــر درش چــرخ فلــک را ز پی تزئین ســرقبـ�ة توسـ�ت 

21- صفحة 76: ولایت‌نامه آن حضرت علیه‌السلام.
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منقـ�ار  پرنـ�وش  طوطـ�ی  ای  شــکربارالا  نطــق  از  کــن  شــکرریزی 

22- صفحة 86: این هم ولایتی ز ولایات مرتضاست.
بی‌مـ�ر  سـ�تایش  بیحـ�د  اکبــرحمـ�د  خالــق  زیبــای  هســت 

23- صفحة 93: این هم ولایتی ز ولایات مرتضاست.
�ـر  �ـر ز جس�ـم و جوه �ـت برت �ـای ذات بنده‌پــرورای کبری رزاق  الله  ماســوی  خاــق 

24- صفحۀ 99: قصيدة فی صفةِ الرّبیع مذیَّل بمدحِهِ علیه‌السلام.
کُهسـ�ار  سـ�ر  بـ�ر  ابـ�ر  زد  یســارخیمـ�ه  و  یمیــن  بــر  پراکنــده  شــد 

25-صفحة 106: القصیده فی مدحِه علیه‌السلام.
اقتبـ�اس  بـ�ه هنـ�گام  آفتـ�اب  بــر خــاک درگــه تــو نهــد روی التمــاسشـ�اید کـ�ه 

26- صفحۀ 108: ایضاً له.
�ـس  �ـب التقدی �ـق واج �ـر خل �ـو ب �ـای ت �ـا ثن زهــی غبــار درت کحــل دیــدۀ برجیــسای

27-صفحۀ 109: ایضاً فی مدحه علیه‌السلام.
منـ�اص  حیـ�ن  لات  انـ�ذار  خاــصروز  گریــزگاه  نیابــد  کــس 

28- صفحۀ 110: و ایضاً فی مدحِه علیه‌السلام.
�ـرض  �ـام ف �ـر ان �ـو ب �ـتایش ت تعظیــم خــاک پای تو بر خــاص و عام فرضای مدح�ـت و س

29- صفحۀ 112: ایضا فی مدحِه.
�ـاع  �ـو را مط �ـیمن ت �ـاخ سدره‌نش �ـرغ ش در خانقــاه صفــوت تــو چــرخ در ســماعای م

30-صفحۀ 115: فی صفةِ الثلج مُذَیَّل بمَِدحِه علیه‌السلام.
�ـرف  �ـان ب �ـود میزب �ـه ب �ـوا ک �ـد از ه �ـر آم از قــاف تــا بــه قــاف بگســترد خــان بــرفاب

31-صفحة 120: ایضاً فی منقبتهُِ علیه‌السلام.
�ـاق  �ـر آف �ـره روز ب �ـد تی �ـه ش �ـیاه ک �ـب س دمیــد بــر ســر صبــح وصــال شــام فــراقش

32-صفحة 124: قصيدةٌ مرصعةٌ فی منقبتهِ عليهِ‌السلام.
الـ�زام  خدمتـ�ت  بـ�ه  را  فلـ�ک  الهــامای  مدحتــت  بــه  را  ملــک  وی 

33- فی مدحِ ائمهِ المعصومين عليهم‌السلام.
پیش‌بینـ�م  عقـ�ل  و  راه  شــبی بــر اســپ همــت بســت زینــمدلیـ�ل 

34- صفحۀ 131: ایضاً فی مدحِه.
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دلبـ�رم  چشـ�م  آن  خراب‌گشـ�تۀ  هرگــز کجــا ز فتنــۀ آن چشــم دل بــرمسـ�اقی 

35- صفحة 134
دســتان ســر  از  مســتان  چــو  بــاز 
رقص‌نمایــان نغمه‌ســرایان 

محــرم بلبــل  بســتان  بــه  رفتــه 
خــرم و خنــدان خوشــدل و بی‌غــم

36- صفحة 138: قصيدة لطيفة فی جواب فخر الرازی فی منقبتهِ.
�ـدن  �ـر ب �ـد ت�ـرک چ�ـگل ب حلــۀ زربف��ت‌ باف��ت گل‌رخ خــان ختــناطل�ـس‌ روم�ـی بری

37- صفحۀ 144: قصیدۀ شتر و حجره فی جواب مولانا کاتبی رحمة الله عليهما.
�ـن  �ـرۀ م �ـه حج �ـد ب �ـا می‌رس �ـوار قض کــه بــر شــتر بنهد رخــت جان ز حجــرۀ تنشترس

38- صفحۀ 147: عنوان ندارد.
افکنــد بر دوش گردون طیلســان ســندروسهر س�ـحر کز بام چ�ـرخ این فیلس�ـوف چاپلوس 

39- صفحۀ 152: و ایضاً فی مدحِه عليهِ‌السلام.
�ـن  �ـم‌آرای م �ـع نظ �ـرای طب خضر معنی آب خورد از چشــمۀ خضرای مندوش در بستان‌س

40- صفحۀ 158: و له ایضاً فی مدحه عليهِ‌السلام.
تغییــر داد گــردش دوران بــه حــال مــنب�ـر ش�ـصت چ�ـون چه�ـار بیف�ـزود س�ـال م�ـن 

41-صفحة 161: عنوان ندارد.
ذات پاک��ت مقص��د تنزی��ل رب‌العالمیــنای ز رفع�ـت پ�ـای ق�ـدرت برتر از چ�ـرخ برین 

42-صفحۀ 166: عنوان ندارد.
�ـه  �ـار بنفش �ـذار ی �ـط ع �ـت ز خ �ـه‌ای اس چــه خــوب می‌دمد از طــرف لاله‌زار بنفشــهنمون

43-صفحۀ 169: عنوان ندارد.
از ریاحیــن راحــت آن روح و ریحــان یافتــهکیس�ـت آنک�ـو فاکه�ـه ب�ـا نخ�ـل و رم�ـان یافت�ـه 

44-صفحۀ 172: عنوان ندارد.
روی خاک از ســم اســپش مــاه و اختر یافتهکیســت آن کــز رای او خورشــید زیــور یافت

45-صفحۀ 177: عنوان ندارد.
زده  ایـ�وان  قبـ�ة  اعظـ�م  عـ�رش  ورای  از شــرف بر اوج رفرف فرش شــادروان زدهای 

46-صفحۀ 179: و له ایضاً فی مدحه.
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�ـری  �ـر اخض �ـن قص �ـور ای �ـدم مص �ـر صبح جعفــریه زر  دهــد  لاجــورد  کان  از 

47-صفحة 185: ايضاً فی مدحِه عليه الصلواة و السلام.
علـ�ی  العُالـ  فاعلـ�ی  العُلـ�ی  ادرکَ  قــد کان فــی الــولاءِ ولــی الــولا علــیمـ�ن 

48-صفحۀ 188: ایضاً فی مدحه صلوات الله و سلامه علیه.
غالیــه بــر خــاک ریــزان تــا بــه کــی؟ای صبـ�ا افتـ�ان و خیـ�زان تـ�ا بـ�ه کـ�ی؟ 

49-صفحۀ 190: الترجیع فی مدحه عليهِ‌السلام.
اسـ�ت  ازلـ�ی  هدایـ�ت  را  او  کـ�ه  اســتهـ�ر  ولــی  راه  و  نبــی  طریــق  بــر 

50-صفحۀ 202: فی نعت سيدة النساء فاطمة الزهرا عليها‌السلام.
مجمــره پــردود کــرد بــوی خــوش نوبهــاربـ�از بـ�ر اطـ�راف بـ�اغ از چمـ�ن گلعـ�ذار 

51-صفحۀ 210: ایضاً فی نعتها صلوات‌الله علیها.
بــر دامــن او ریخــت فلــک اشــک زلیخــاچ�ـون رفت ب�ـرون یوس�ـف از این گلش�ـن مینا 

52-صفحۀ 214: ایضاً فی صفتهِ عليهِ‌السلام.
عليهِ‌الساــم آدم  گفــت  چــو ش��د ب�ـاغ رضــوان ‌مقیمــش مقــامچنیــن 

53-صفحۀ 219: ايضاً فی منقبت امام المسموم حسن الصلواة الله عليه.
زه��ی ش��میم تو چون خلق مشــک‌بار حســنایـ�ا صبـ�ا بگـ�ذر بـ�ر سـ�ر مـ�زار حسـ�ن 

54-صفحۀ 221: و ایضاً فی مدح سید مظلوم امام حسین عليهِ‌السلام.
�ـم شکس�ـته و مج�ـروح و مبتالـی حس�ـین  طــواف کــرد شــبی گــرد کرباــی حســیندل

55-صفحۀ 224: مخمس فی مدحِ خمسةِ العبا عليهم‌السلام.
ذوالمـ�ن  مهیمـ�ن  ثنـ�ای جمیـ�ل  از  ز ابتــدای فطــن تــا بــه انتهــای زمــنپـ�س 

56-صفحۀ 228: مناجات لقاضی الحاجات باستمداد ائمة العصومين عليهم‌السلام.
تـ�ن  چنـ�د  آن  اعـ�زاز  بـ�ه  زمــنالهـ�ی  و  زمیــن  فخــر  هســتند  کــه 

57-صفحۀ 230: ایضاً فی مرثةِي سيد المظلوم امام حسين عليه‌السلام.
بــر بــام شــام شــکل مــه نــو شــد آشــکادیش�ـب ک�ـه زار و زرد و خمیده چ�ـو زلف یار 

58-صفحۀ 234: ایضاً مرثیۀ سيد‌الشهدا حسين مظلوم عليه‌السلام.
تــاب شــعاع روضــۀ مظلــوم کربلاســتقندیـ�ل آفتـ�اب کـ�زو عـ�رش را ضیاسـ�ت 

59-صفحة 239: عنوان و بیت‌های آغازین افتاده است. آغاز قصیده در نسخه:
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گــر برین ناقــه چو صالح بر عطن بگریســتیس�ـرمۀ خلقی�ـت از چش�ـم ش�ـتر بی�ـرون ش�ـدی 
60-صفحة 241: ایضاً فی ذکر بعض الشهدا خصوصاً امیر حمزه رضی‌الله عنه.

خداسـ�ت  راه  کشـ�تگان  ره  قتیـ�ل  کــه دیده دم‌به‌دم از موج ســینه خون‌پالاســتدلـ�م 
61-صفحۀ 247: عنوان ندارد.

�ـت  �ـان اس �ـفته و پریش �ـته و آش عجــب مدار کــه در بنــد زلف جانان اســتدل ار شکس

62-صفحۀ 251: عنوان ندارد.
ختـ�ن  آهـ�وان  نـ�اف  از  می‌دمـ�د  بتــاب طــره و نــرخ عبیرشــان بشــکنعبیـ�ر 

63-صفحة 256: عنوان ندارد.
�ـید  �ـان رس �ـه ج �ـت ب �ـژدة دول �ـد م �ـازم نوی دل را امی��د دول�ـت و بخــت جــوان رســیدب

64-صفحۀ 260: فی مدح صاحب‌الزمان صلوات‌الله علیه.
ســپیده‌دم کــه شــدم محــرم ســرای ســروردل شکســته و مهجــور و خاط��ر رنجـ�ور 

65-صفحة 264: هفت رنگ فی مدح قایم‌آل محمد.
از موکــب ســپیده شــود آســمان ســپیده�ـر صبح�ـدم ک�ـه چ�ـرخ کن�ـد طیلس�ـان س�ـفید 

 66-صفحة 268: هفت بند ایضاً فی مدح قایم عليهِ‌السلام.
بریخــت کوکــب درّی بــر آســمان گوهــرچ�ـو گش�ـت در تت�ـق اخض�ـری نه�ـان گوه�ـر 
67-هفت چمن ایضاً فی مدح القایم عليهِ‌السلام.
گوییــا چشــم تــو دارد نظــری بــا نرگــسب�ـس که ش�ـوخ اس�ـت و فریبن�ـده و زیبا نرگس 

68-صفحۀ 278: منقبت سادات چنشت رضی‌الله علیهم.
تــو پیشــکار و جهــان جملــه پیشــکار تواندت�ـو ی�ـار غ�ـاری و اصح�ـاب ی�ـار غ�ـار توان�ـد 

69-صفحۀ 280: عنوان ندارد.
کبریـ�ا  مصبـ�اح  تـ�و  جمـ�ال  پرتـ�و  اولیــاای  مصابیــح  تــو  مدحــت  اوراق 

70-صفحۀ 282: زیارت‌نامۀ سادات چنشت.
العبـ�ادِ  وصـ�ف  عـ�ن  ]الله[2  بالمعــادِتعالــی  یرجــع  الخلــق  کل  و 

71-در صفحــات 284 و 286 دو قطعــه از ابن‌حســام نقــل می‌شــود. ایــن دو قطعــه مــا بیــن مثنوی پیشــین 
ذکــر شــده اســت و ابن‌حســام در ایــن مثنــوی بــه ســرایش آن‌هــا اشــاره کــرده اســت. مطلــع‌ آن دو قطعــه:

 1 مقصــود و تمنــا کــه غــرض بــود برآمــد 
 2 یکــی شــمه از شــمایل تــو بــر بیــاض گل 

رسيــديم مقصــود  بــه  کــه  لله   المنةــ 
 در بــاب مهتــري بــه خطــ زر نوشــته‌اند
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حواشی
در حاشــیة صفحةــ 238 ای�ـن دست‌نوش��ت آمــده اســت: »صاحــب ایــن کتــاب ابن‌حســام از زمــان 
حاج��ی آقــا شــیخ« و دنبالةــ یادداش�ـت پ��اک شــده اس�ـت. دست‌نوشــت همچنیــن دارای چنــد مهــر 
اس��ت ک��ه قاب��ل خوانــدن نیســتند. دربــارۀ »حاج��ی آق�ـا ش��یخ« یادشــده، اطلاعاتــی بــه دســت نیامــد.
در حاشــیة صفحةــ 193 بــا خطــی متفــاوت نوشــته شــده اســت: »متوقــع و ملتمــس اخ افــی ]کــذا. 
ص: فــی[ الله بنــده فقیــر و حقیــر و خــاک پــای درویشــان محمدعلــی ابــن الفقیــر حقیــر و کمتریــن 
خلــق‌الله ابــن آقــا رســول امیــد کــه هــر کــه ایــن قصیده‌هــای زیبــا را تاــوت نمایــد ایــن فقیــر را ... 
.« ادامةــ ایــن یادداشــت نیــز افتــاده اســت. از کیســتی نویســندة یادداشــت اطلاعاتــی بــه دســت نیامــد.

دو سرودۀ نویافته
�ـات 27 و 109 نســخة کتابخانةــ ملــی دو ســروده ذیــل بخــش قصائــد آمــده اســت کــه  در صفح
به‌ترتی�ـب دارای 7 و 9 بی�ـت هس�ـتند و از نظ�ـر قالــب- و نــه محتــوا- می‌تــوان آنهــا را در قالــب غــزل 
دانس��ت. ایــن ســروده‌ها از نظــر اعتقــادی بســیار صریــح و تنــد بــه حســاب می‌آینــد و می‌تــوان 
ح��دس زد ب�ـه همی��ن عل��ت در دیگ�ـر نس�ـخ نیامــده باش��ند. ب��ه خص��وص کــه در جای‌جــای دیــوان 
ابن‌حســام اشــاراتی یافــت می‌شــود کــه وی بــه دلیــل شــدت و حــدت عقایــدش تحــت فشــار 

ب��وده اســت. ب��رای نمون��ه در قصی�ـده‌ای ک�ـه در نع�ـت پیامب��ر اساــم ســروده ا‌س��ت، آم�ـده:
 نســبت بــه کفــر می‌کندم خصم خاکســار
 گــر نعت اهل بیــت تو کفر اســت، کافرم؛

 حاشــا چــه کفر؟ کفر کــدام و کــدام دین؟
 هــم آســمان گــواه بــر ایــن قول هــم زمین
                                    )همــان: 56(

متن سروده‌های نویافته
»این نیز مدح شهریار است

 ای ذاتِ تــو میــراثِ نبــی را شــده وارث
 آن کــو بــه خلافــت بــه خلافــت ] [3
 یک‌رنــگ شــو و روی بگــردان ز دورویــی
 بســیار حدیثــی کــه ز خود ســاخته هر کس
 بنگــر کــه چــه آمــد بــه درِ قلعةــ خیبــر
 بنمــوده بســی معجــزه چــون موســیِ عمران
در ب��ابِ مناقــب س�ـخنِ ابن‌حســام اســت

 نــی چون دگران گشــته به ناحــق متوارث
رَکِ الأســفَلِ لابثِ  ای بــس کــه بوَُد فیِ الدَّ
رابــع و برتــاب ز ثالــث  دریــاب رهِ 
�ـه احادی��ثِ ا َحــادثِ ت��ا غ��رّه نگ��ردی ب
 از نیروی ســرپنجة ]آن[ 4حــارثِ حارث5
 در مهــد در آن روز کــه بدُ کــودکِ راعث
بــا گفتةــ حسّــان بــه روانــی متحــادث«

					   
»و له ایضاً
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 ایــا ثنــای تــو ب��ر خل��ق واجِبُ‌الت َّقدیــس
 تــو را امیــنِ ملایــک متابعســت و مطیــع
 چــو نــورِ پــاکِ تــو انــدر جبیــن آدم بــود
 ز نــوکِ خامةــ حکمــت نســق نهد گــردون
 علیســت آبِ حیــاتِ نهــالِ بــاغِ رســول
 کســی کــه پــی‌روِ اولادِ مصطفــی نبــوَد،
 ز آهن اســت دلت؛ میلِ ســنگ کــرده ز لعل
می‌بایــد کلام  نــصِّ  بــه  نــصّ   امــامِ 
تنهایــی زمــانِ  از  ابن‌حســام   متــرس 

برِجیــس  زهــی غبــارِ درت کُحــلِ دیــدة 
تــو را محمـِـد م ُرسَــل برادرســت و جَلیــس
 بــه تــرکِ ســجده از آن رو رجیم شــد ]ابلیس[6
 ز درس‌خانةــ علمــت سَــبقَ بــرَد ادریــس
 کــه هســت خــاک درش افســرِ ســرِ بلقیــس
چ��ه زاهـِـد متعبّ��د چ��ه راهــبِ ق ِسّــیس
 کــه میــل می‌کنــد آهــن بــه ســنگِ مغناطیــس
 نــه آنکــه گشــت خلیفــه بــه حیلــه و تلبیــس
 کــه حــبِ آلِ محمــد تــو را بــس اســت انیــس«

تصاویر سروده‌های نویافته در دست‌نوشت کتابخانۀ ملی
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صفحۀ آغازین نسخه آخرین صفحۀ نسخه

نتیجه‌گیری
ابن‌حســام خوســفی از شــاعران مهــم قــرن نهــم هجــری اســت. اگرچــه دیــوان او تــا کنــون دو مرتبــه 
ب��ه ص�ـورت کام��ل تصحیح ش��ده اســت، امــا در هیــچ کــدام از ایــن تصحیح‌هــا از دست‌نوشــت 6115 
کتابخانةــ ملــی اســتفاده نشــده اســت. ایــن دست‌نوشــت هــم از جهــت اشــتمال بــر ســروده‌هایی 
کــه در دیگــر دست‌نوشــت‌ها وجــود نــدارد و هــم تاریــخ کتابــت از دست‌نوشــت‌های معتبــر 
�ـه ش��مار می‌‌آیــد و اســتفاده از آن در امــر تصحیــح دیــوان ابن‌حســام راه‌گشــا  �ـوان ابن‌حس��ام ب دی

و مفی�ـد خواه�ـد ب�ـود.
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پی‌نوشت‌ها
1- واژۀ کارسرا ریختی از کاروانسرا است.

2- در نسخه افتاده است. به قیاس معنا افزوده شد.
3- دست‌نوشــت افتادگــی دارد و ناخواناســت. شــاید اینگونــه بــوده باشــد: »آنکــو بــه خلافــت )در 

امــر خلافــت( بــه خلافــت )بــه مخالفــت بــا تــو( قدمــی ]زد[...«
4- بر اساس وزن، معنا و نحو جمله افزوده شد.

5 - حــارث نخســت می‌توانــد در معنــای شــیر و حــارث دوم در معنــای جنــگل باشــد کــه یــادآور 
لقــب اســدالله الغالــب بــرای علــی )ع( اســت. واژۀ حــارث دارای ایهــام تبــادر بــه نــام حــارث مکنــی 
بــه ابوزینــب از بــزرگان یهــود معاصــر پیامبــر نیــز می‌توانــد بــود کــه در جنــگ خیبــر پیشــوایی 
قســمتی از یهــود را بــر عهــده داشــت. وی بــرادر مرحــب ســالار معــروف یهــود خیبــر اســت. )ر.ک 

لغتنامــۀ دهخــدا، ذیــل حــارث(
6- به دلیل افتادگی، این کلمه حذف شده است و تصحیح قیاسی شد.
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